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Technické osvedčenie stavebné má 10 strán a - ks očíslovaných a opečiatkovaných príloh.
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I.
právna úprava a všeobecné podmienky

1.
Technické osvedčenie stavebné bolo vystavené spoločnosťou ÉMI Nonprofit Kft. na základe

- spoločného nariadenia Ministerstva vnútra - Ministerstva hospodárstva a dopravy - Ministerstva  životného prostredia a vodného hospodárstva číslo 3/2003 (I.25.) o podrobných pravidlách technických požiadaviek, potvrdzovania zhody, ako aj distribúcie a použitia stavebných výrobkov,

- oznámenia Ministerstva priemyslu, obchodu a cestovného ruchu číslo 16/1998. (IKK.8.) 

- hodnotenia výsledkov skúšok podrobne špecifikovaných v Zápisnici o dodatočnej skúške s dátumom 01-06-2008 vydanej pod rovnakým číslom, ako Technické osvedčenie stavebné, ďalej Technické osvedčenie stavebné platné do 01-04-2012, ako aj  hodnotenia výsledkov skúšok podrobne špecifikovaných v Zápisnici o dodatočnej skúške číslo A-2224/2012 odovzdanej Žiadateľovi.

2.
Držiteľ technického osvedčenia – fyzická alebo právnická osoba, ktorá priamo alebo cestou svojho zástupcu požiadala o vydanie technického osvedčenia a pre ktorú spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. technické osvedčenie vystavila – zodpovedá za súlad výrobkov s ustanoveniami technického osvedčenia, ako aj za to, aby užívateľ obdržal všetky informácie potrebné k použitiu pre plánovaný účel.

3.
Spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. – ako schvaľujúca organizácia – je oprávnená vykonať kontrolu týkajúcu sa dodržiavania ustanovení technického osvedčenia, ako aj kontrolu ohľadne toho, či výrobok vyhovuje technickej špecifikácii. Dodatočnú kontrolu môže spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. vykonať – na náklady žiadateľa – v laboratóriu, v mieste výroby, v prevádzke žiadateľa a na referenčnom mieste zabudovania výrobku.

4.
Technické osvedčenie môže byť vo forme technickej špecifikácie použité výlučne jeho držiteľom za účelom vystavenia potvrdenia o zhode. Držiteľ nemôže previesť technické osvedčenie na tretiu osobu. Technické osvedčenie sa vzťahuje iba na výrobky vyrobené na uvedených výrobných miestach. 

5.
V prípade vydania harmonizovanej európskej normy počas platnosti technického osvedčenia  musí spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. v zmysle spoločného nariadenia Ministerstva vnútra - Ministerstva hospodárstva a dopravy - Ministerstva  životného prostredia a vodného hospodárstva číslo 3/2003 (I.25.) zrušiť technické osvedčenie v lehote jedného roka odo dňa zverejnenia normy, s výnimkou prípadu, ak sa výrobok podstatne odlišuje od normy.

6.
Spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. môže technické osvedčenie týkajúce sa výrobku zrušiť, ak nie je možné vykonať dodatočnú kontrolu, alebo ak výsledok kontroly je nevyhovujúci, alebo ak bolo zistené, že výrobok nevyhovuje účelu použitia. Držiteľ technického osvedčenia je povinný oznámiť zmenu parametrov alebo výrobných podmienok výrobku. Spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. rozhodne, či technické osvedčenie zostáva v platnosti naďalej, alebo popri zrušení technického osvedčenia je potrebné začať nové konanie. V prípade, ak k predmetnému rozhodovaniu je potrebné vykonať určité skúšky, spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft môže na tento čas prerušiť platnosť technického osvedčenia.

7.
Spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. vydá technické osvedčenie v jazyku maďarskom a na základe požiadavky žiadateľa aj jeho anglický, nemecký, francúzsky preklad, prípadne preklad do iného jazyka. Právne účinky má vyhotovenie technického osvedčenia v maďarskom jazyku.

8.
Technické osvedčenie možno kopírovať alebo zverejniť na inom nosiči iba v celom rozsahu. K jeho čiastočnému zverejneniu sa vyžaduje písomný súhlas spoločnosti ÉMI Nonprofit Kft. V prípade jeho čiastočného zverejnenia je potrebné túto skutočnosť uviesť. Texty a obrázky uvedené v reklamných materiáloch nesmú byť v rozpore s obsahom technického osvedčenia, a nemôžu viesť k omylu.

9.
Technické osvedčenie, ako technická špecifikácia, nenahrádza ostatné povolenia potrebné k distribúcii, využitiu, zabudovaniu, použitiu (napr. povolenia zdravotných, stavebných orgánov), a osvedčenia (napr. požiarne, vyhlásenie o zhode).

10.
Vyhlásenie o zhode vydané na základe technického osvedčenia neoprávňuje výrobcu, ani distribútora k uvádzaniu označenia zhody značkou CE na výrobku alebo na jeho obale.

__________________________________________________________________________________
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II.
osobitné podmienky vzťahujúce sa na technické osvedčenie
1.
údaje

1.1. 
Miesto výroby výrobku
 
Schell GmbH & Co. KG Armaturenfabrik
Postfach 1840 D-57448 Olpe    

1.2
Opis výrobku a jeho plánovaného použitia

Opis výrobku:

Schell 

tlakové splachovacie ventily pre WC č. 02238, 

„Verona“ podomietkový tlakový splachovací ventil pre WC č. 02233,

č. 03230,

WC ovládacia doska č. 03236; 03237; 03204; 03222,

rohové ventily č. 04907; 04949; 05212; 05217, 97037, 97033,

kombinované rohové ventily č. 03551; 97018; 97016,

výtokové ventily č. 03386; 03300,

výtokový ventil s odsávacím ventilom č. 03417; 03441; 03405; 03351; 03423; 03456,

kombinovaný výtokový ventil č. 03562,

odsávací ventil namontovateľný na koniec výtokového ventilu č. 28612,

vonkajšie neznámrzné nástenné ventily č. 03978-03990,

Designové rohové ventily č. 05332; 05320; 05152; 05172; 05311; 05310; 05332; 05320; 05152; 05172,

Designový umývadlový sifón č. 01429,

guľový kohút na napúšťanie a vyprázdňovanie kotlov č.13994,

pochrómované medené rúry v špirále, priemeru 8,10,12 mm č. 48740-48742, 

pochrómované medené rúry hladké, priemeru 8,10 mm č. 48700-48723,

pochrómované medené rúry rovné s lemovým koncom, priemeru 8, 10, 12, 14, 15, 16 mm č. 49 700-49761; 50000-50007; 23500-23523,

pochrómované medené rúry rovné, respektíve ohnuté, s lemovým koncom a uťahovacou maticou, priemeru 12,16 mm č. 08440-08451

dvojitý blok guľového ventilu (radiátorové šróbenie, H-prvok k zabudovateľným radiátorom s ventilom) č. 14 196-199,

jednotlivé pripojovacie ventily (spätná klapka) č. 14 116-121, 178, 179, 182, 183

             Opis plánovaného použitia výrobkov

Moduly môžu byť použité v oblasti zásobovania vodou a tepelnej techniky v rámci technického zariadenia budov ako moduly zabudované do siete potrubí.

Tlakové splachovacie ventily k WC môžu byť použité na splachovanie WC.

Podomietkové WC moduly môžu byť použité v stenách ľahkej konštrukcie k pripevneniu nástenného WC, s tlačítkovým ovládačom, napojené na vodovodnú kanalizáciu.

Rohové ventily môžu byť použité ako náhradné uzatvárače modulov, respektíve na reguláciu.

Guľový ventil /kohút/ na napúšťanie a vyprázdňovanie kotlov môže byť po zabudovaní použitý na plnenie a vyprázdňovanie vykurovacieho systému.

Umývadlové sifóny môžu byť po namontovaní k vypúšťaciemu ventilu umývadla a kanalizačnej sieti použité ako zápachový uzáver.

Pochrómované rúry môžu byť použité k napojeniu modulov na vodovodnú sieť.

Dvojitý blok guľového kohúta, (radiátorové šróbenie, H-prvok) môže byť použitý k zabudovaným radiátorom s ventilom ako spätné radiátorové šróbenie k jednotlivým pripájacím ventilom.
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2.    
parametre výrobku a skúšobné metódy

2.1 Technické parametre výrobkov, ich odsúhlasené hodnoty a metódy ich skúšania/ posudzovania
Pre guľové kohúty kúrenia

	Parametre výrobku
	Hodnota
	Metóda skúšania/posudzovania

	Označenie
	MSZ EN 13828:2004; 4.

Názov, výrobca, rozmer, menovitý tlak, prevádzková a max. teplota
	Kontrola zrakom

	Kvalita materiálu
	MSZ EN 13828:2004; 5.1.1.1
	Osvedčenie o kvalite materiálu

	Namáhanie v krute
	MSZ EN 13828:2004; 7. 8. tabuľka
	MSZ EN 13828:2004

7.2.2.1

	Namáhanie v ohybe

· plášť modulu
· cievka
	MSZ EN 13828:2004; 7. 9. tabuľka
MSZ EN 13828:2004; 6.1. 7. tabuľka
	MSZ EN 13828:2004
7.2.2.2;

MSZ EN 13828:2004 7.3



	Hustota
	MSZ EN 13828:2004; 7.4 11.

tabuľka
	Tlaková skúška

	Tesnosť
	MSZ EN 13828:2004; 7.4 10.
tabuľka
	Tlaková skúška

	Trvanlivosť
	MSZ EN 13828:2004; 7.6  14
tabuľka
	MSZ EN 13828:2004; 7.6.3

	Pripojovacie rozmery
	MSZ EN ISO 228-1:2003

MSZ EN ISO 228-2:2003

ISO 7-1

ISO 7-2
	MSZ EN ISO 228-1:2003

MSZ EN ISO 228-2:2003

ISO 7-1

ISO 7-2


Medené rúry na vodu

	Parametre výrobku
	Hodnota
	Metóda skúšania/posudzovania

	Medené rúry
· zloženie

· obsah fosforu
	%

%
	Cu+Ag: min 99,90

0,015 ≤ P ≤ 0,040
	MSZ EN 1057:1998

kontrola osvedčenia výrobku podľa odseku 6.1.

	Mechanické parametre
  - pevnosť v ťahu Rm
  - predĺženie         A

  - tvrdosť           HV5
	MPa

%

-
	mäkké     polotvrdé     tvrdé
220            250              290

40               30                 3

40-70       75-100         min. 100
	MSZ EN 1057:1998

kontrola osvedčenia výrobku podľa odseku 6.2.

	Medené rúry

  - ich stredný priemer
  - hrúbka stien

  - dĺžka
	mm

mm

m
	MSZ EN 1057:1998

tolerancie podľa tabuliek 3., 4. a 5. ods. 6.3
	MSZ EN 1057:1998

kontrola rozmerov podľa odseku 6.3.

	Medené rúry

 - kvalita ich povrchov
 - ich ohýbateľnosť

 - ich roztiahnuteľnosť

 - ich lemovateľnosť
	-

-

-

-
	MSZ EN 1057:1998

· ods. 6.5
· ods. 6.6

· ods. 6.7

· ods. 6.8
	MSZ EN 1057:1998

· skúšky podľa ods. 8.9
· skúšky podľa ods. 8.6

· skúšky podľa ods. 8.7

· skúšky podľa ods. 8.8

	Označovanie medených rúrok
	-
	MSZ EN 1057:1998

podľa odseku 5.
	MSZ EN 1057:1998

kontrola zrakom podľa ods. 9
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	Parametre výrobku
	Hodnota
	Metóda skúšania/posudzovania

	Ochrana povrchu
	MSZ EN 248:2003
	MSZ EN 248:2003 skúška komorou pre testy soľnou hmlou

	PVC vrstva mäkkých medených rúrok
	podľa normy 

MSZ EN 13349:2002
	podľa normy 

MSZ EN 13349:2002

	Kvalita povrchu prichádzajúcej do styku s pitnou vodou
	Výrobky musia vyhovovať predpisom Nariadenia vlády č. 201/2001 (X.25.) a č. 47/2005 (III.11.)


Výtokové ventily a tlakové splachovacie ventily
	Parametre výrobku
	Hodnota
	Metóda skúšania/posudzovania

	Výtokové ventily
	MSZ EN 1074-2:2000
	MSZ EN 1074-2:2000

	Tlakové splachovacie ventily
	MSZ EN 12541:2003
	MSZ EN 12541:2003

	Ochrana povrchu
	MSZ EN 248:2003
	MSZ EN 248:2003 skúška komorou pre testy soľnou hmlou

	Hustota
	1,5 x PN
	So skúšobným čerpadlom

	Technické údaje prúdenia 

kv hodnota
	Zhoda s informáciami o výrobku
	S kalibrovanými meracími prístrojmi

	Označenie
	Názov alebo označenie výrobcu, menovitý pripojovací rozmer
	Kontrola zrakom

	Kvalita materiálu
	MSZ EN 12165:1999

CW617N

MSZ EN 12168:1999

MSZ EN12168.1998/A1:2001

CW614N
	Kontrola zrakom

	Pripojovacie rozmery
	MSZ EN ISO 228-1:2003
MSZ EN ISO 228-2:2003

ISO 7-1

ISO 7-2
	MSZ EN ISO 228-1:2003

MSZ EN ISO 228-2:2003

ISO 7-1

ISO 7-2

	Kvalita povrchu prichádzajúcej do styku s pitnou vodou
	Výrobky musia vyhovovať predpisom Nariadenia vlády č. 201/2001 (X.25.) a č. 47/2005 (III.11.)


Umývadlové sifóny na kanalizáciu

	Parametre výrobku
	Hodnota
	Metóda skúšania/posudzovania

	Vyhotovenie 
	MSZ EN 274-1:2002; 4.2
	Kontrola zrakom

	Ochrana povrchu
	MSZ EN 248:2003
	MSZ EN 248:2003 skúška komorou pre testy soľnou hmlou

	Materiál
	MSZ EN 274-1:2002; 4.3
	MSZ EN 274-2:2002; 3
95°C – 15 minút; 20 ± 5°C – 10 minút – 1500 ciklov

	Rozmery

Výtokový ventil

Sifón, prepad
	MSZ EN 274-1:2002; 4.4
MSZ EN 274-1:2002; 4.4.1

MSZ EN 274-1:2002; 4.4.2
	MSZ EN 274-1:2002; 4.5

tabuľka 1.- 2.



	Odtok 
	MSZ EN 274-1:2002; 4.6

tabuľka 3.
	MSZ EN 274-1:2002; 5



	Hustota, teplota po namáhaní materiálu
	MSZ EN 274-1:2002; 4.7

0,1 bar  - 5 min
	MSZ EN 274-2:2002; 6.1

MSZ EN 274-2:2002; 6.2

	Označenie
	MSZ EN 274-1:2002; 5
	Kontrola zrakom
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3.
preukázanie ZHODY

3.1
Spôsob preukázania zhody výrobku

3.1.1. Na základe rozhodnutia komisie 2002/359/ES,

Smernice rady 89/106/EHS prílohy č. III. a

prílohy č. IV. spoločného nariadenia Ministerstva vnútra - Ministerstva hospodárstva a dopravy - Ministerstva  životného prostredia a vodného hospodárstva číslo 3/2003 (I.25.):
(1+) systém* (výrobky prichádzajúce do styku s pitnou vodou)

3.1.2. Na základe rozhodnutia komisie 1999/472/ES,

Smernice rady 89/106/EHS prílohy č. III. a 
prílohy č. IV. spoločného nariadenia Ministerstva vnútra - Ministerstva hospodárstva a dopravy - Ministerstva  životného prostredia a vodného hospodárstva číslo 3/2003 (I.25.):

(3) systém** (výrobky neprichádzajúce do styku s pitnou vodou)

3.1.3. Na základe rozhodnutia komisie 2002/592/ES,

Smernice rady 89/106/EHS prílohy č. III. a 
prílohy č. IV. spoločného nariadenia Ministerstva vnútra - Ministerstva hospodárstva a dopravy - Ministerstva  životného prostredia a vodného hospodárstva číslo 3/2003 (I.25.):

(4) systém *** (osobná hygiena)

3.2. Úlohy výrobcu 
3.2.1. Podniková kontrola výroby (PKV)
Výrobca je povinný vytvoriť, dokumentovať a prevádzkovať taký systém PKV, ktorý zabezpečí, že výrobky uvedené na trh preukázateľným spôsobom nepretržite vyhovujú požiadavkám tohto technického osvedčenia. 

Výrobca, ktorého systém riadenia kvality spĺňa EN ISO 9001, a ten doplní požiadavkami predpísanými v tomto technickom osvedčení a podmienkami podnikovej kontrole výroby, sa môže považovať za výrobcu, ktorého systém podnikovej kontroly výroby vyhovuje požiadavkám. 
Ohľadom výrobku je úlohou výrobcu vytvorenie, prevádzkovanie, resp. kontrolovanie takého systému podnikovej kontroly výroby, ktorý zabezpečí nepretržitú zhodu výrobku. 

Systém podnikovej kontroly výroby musí obsahovať:

· úlohy potrebné v rámci procesu potvrdenia zhody a za ne zodpovednú osobu, (vrátane udržiavanie kontaktu s príslušným certifikačným orgánom, a oznamovacej povinnosti*)
· predpisy vzťahujúce sa na školenie a výučbu personálu, na výrobné a skúšobné zariadenia, na materiály, na dodané výrobky, na výrobný proces, na riešenie prípadných nezhôd a reklamácií, a na kontrolu podnikovej kontroly výroby – výrobcom,
· skúšky, ktoré sa majú vykonávať v rámci podnikovej kontroly výroby – na základe plánu skúšok kontroly výroby – požiadavky vzťahujúce sa na ich frekvenciu a spôsob skúšania sú uvedené v nasl. tabuľke:
__________________________________________________________________________________
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Tabuľka č. 1.
	Parametre skúšaného výrob.
	Skúšobná metóda
	Minimálna frekvencia skúšok

	Medená rúrka

	Kvalita materiálu
	prístrojové skúšky 
	min. za každú dodanú položku

	Rozmery (priemer, hrúbka steny)
	meradlá, kalibre
	nepretržite počas výroby; na hotovom výrobku min. za každý kotúč

	Označenie
	kontrola zrakom
	min. denne

	Umývadlový sifón

	Kvalita materiálu
	prístrojové skúšky 
	min. za každú dodanú položku

	Rozmery
	meradlá, kalibre
	na hotovom výrobku min. za každých 100 ks

	Označenie
	kontrola zrakom
	min. denne

	Výtokové ventily, tlakové splachovacie ventily pre WC, guľové kohúty, radiátorové spätné ventily

	Kvalita materiálu
	prístrojové skúšky 
	min. za každú dodanú položku

	Rozmery, pripájacie šróbenie
	meradlá, kalibre
	min. 3 x denne /stroj

	Hustota
	tlaková skúška
	na každom kuse


· vyhodnotenie výsledkov skúšok vykonaných v rámci podnikovej kontroly výroby s porovnaním výsledkov prvých typových skúšok.
3.2.2. Uvádzanie parametrov výrobku
Na balení výrobku alebo na jeho doprovodných dokumentoch je nutné uvádzať nasledovné parametre výrobku:

· typová značka výrobku, jeho menovitý alebo pripojovací rozmer, jeho tlakový stupeň.

3.2.3. Vystavenie Vyhlásenia výrobcu o zhode

Vyhlásenie vystavené výrobcom musí obsahovať nasledovné:

· Názov, identifikačnú značku (ochrannú známku) a adresu dodávateľa (výrobcu, distribútora, ďalšieho predajcu) stavebného výrobku.

· Účel používania stavebného výrobku (oblasť používania) a údaje potrebné k identifikácii, dátum výroby, typ výrobku.

· Názov, identifikačné číslo organizácie, ktorá vydala certifikát (prvá typová skúška**), na základe ktorého bolo vydané vyhlásenie o zhode.  

· Identifikáciu tohto technického osvedčenia, ktorému stavebný výrobok preukázateľne vyhovuje.

· Dátum platnosti vyhlásenia zhody.

· Meno a priezvisko (čitateľne) a funkcia osoby splnomocnenej na podpis vyhlásenia zhody dodávateľa, výrobcu, distribútora.

· Identifikačné číslo vyhlásenia zhody, dátum vydania, štatutárny podpis vydavateľa.

Doplňujúce informácie:

Návod na používania vzťahujúci sa na výrobok (vyznačiť: odovzdané / nachádza sa na webovej stránke výrobcu, atď.)

Foremné požiadavky vyhlásenia zhody:

Nie je predpísaná viazaná forma vyhlásenia. Väčšinou je to samostatné potvrdenie, ktoré treba počas dodania výrobku pripojiť k dodávke alebo k dodaciemu listu. So svojimi rozmermi a formou sa môže prispôsobiť k výzoru iných firemných dokumentov výrobcu, alebo k výzoru návodom na inštaláciu, prevádzku a používania, priložených k výrobku. 
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3.3. Úlohy výrobcu*** / vyznačeného skúšobného laboratória** / certifikačnej organizácie*

3.3.1. Prvá typová skúška

             Počas prvej typovej skúšky sa preskúmajú parametre výrobku uvedené v bode 2.1.

             Vyznačená organizácia /skúšobné laboratórium použitím výsledkov skúšok spôsobilosti realizovaných pre vydanie tohto technického osvedčenia, môže vytvoriť dokumentáciu prvej typovej skúšky, ak sa naplnia skutočnosti uvedené v bode 2.1.
3.3.2. Základná skúška kontroly výroby* (len v prípade systému (1+))

3.3.2.1 Predbežná kontrola dokumentácie opisujúcej systém podnikovej kontroly výroby
V rámci toho sa vykonajú kontroly dokumentácie – vyhotovenej výrobcom – opisujúce fungovanie kontroly výroby, proces výroby, ako aj opis s tým spojených kontrol a skúšok. 
Počas kontroly sa vyhodnotí, či je vyhovujúci systém riadenia kvality, a či je v súlade s požiadavkami uvedenými v bode 3.2.1.

3.3.2.2. Základné preskúmanie kontroly výroby na mieste

V rámci základného preskúmania sa skontroluje a posúdi, či závod vykonáva svoju činnosť v súlade s výrobnou dokumentáciou, aj to, či sú kontroly a skúšky vykonávané výrobcom vhodné na zistenie zhody výrobku. Základné preskúmanie skúma aj to, či výrobca disponuje prostriedkami potrebnými k výrobe výrobkov podľa daných požiadaviek, a či sú dané osobné a vecné podmienky realizácie kontroly výroby. 

3.3.3. Vydanie certifikátu zhody*

Vyznačená certifikačná organizácia – na základe vyhodnotenia prvej typovej skúšky a základnej skúšky kontroly výroby – potvrdí zhodu výrobky vydaním CERTIFIKÁTOM ZHODY.
3.3.3. Udržiavanie platnosti certifikátu zhody*

Vyznačená certifikačná organizácia na základe nepretržitého dozoru podnikovej kontroly výroby už vydaný CERTIFIKÁT ZHODY udržiava v platnosti. 
Nepretržitý dozor podnikovej kontroly výroby sa realizuje raz ročne, jeho obsah sa zhoduje so skutočnosťami opísanými pri základnom preskúmaní, s výnimkou, že kontrola dokumentu sa vzťahuje len na modifikované dokumenty. 

3.3.4. Náhodná kontrola vzoriek odobratých v závode

Splnomocnená osoba vyznačenej organizácie raz ročne náhodne odoberie nižšie uvedeným spôsobom a v množstve vzorku z výrobného závodu:

Veľkosť vzorky:                  max. 50 ks profilov, resp. súčiastok a 10 m rúra z každej veľkosti.

Spôsob odobratia vzorky:    z výroby, zo skladu, náhodným výberom.

*           v prípade systému (1+)

**         v prípade systému (3)

***       v prípade systému (4)
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4. PODMIENKY SPÔSOBILOSTI, ODPORUČENIA 
4.1. Podmienky spôsobilosti
4.1.1. Výrobok

V prípade zmien uskutočnených v materiáli, vyhotovení, montážnej technológie výrobkov je potrebné vykonať nové skúšky spôsobilosti. 

4.1.2. Výroba
Výrobky je nutné vyrábať v súlade s nariadeniami výrobnej technológie a použitím materiálov uvedených v technickej dokumentácii. V prípade zmien výrobnej technológie treba realizovať nové skúšky spôsobilosti ohľadne zmeneného systému. 

4.1.3. Distribúcia

K distribúcii je potrebné vyhotoviť vyhlásenie dodávateľa o zhode. K výrobkom je potrebné priložiť opis výrobku a návod montáže, ktorý obsahuje:

· údaje výrobcu a distribútora

· číslo technického osvedčenia

· technické parametre a oblasť používania /využívania
· návod na montáž a používanie

4.1.4. Inštalácia, používanie

Pri naplánovaní výrobkov do stavby, resp. počas realizácie treba dôkladne dodržiavať podmienky sformulované výrobcom, uvedené v katalógu výrobkov, v informáciách o výrobkoch, v podmienkach montáže, v návodoch na používanie, a v pomocných dokumentoch. 
4.2. Odporučenia

4.2.1. Pre výrobcu
V záujme identifikácie je dobré označiť výrobok dobre viditeľným spôsobom, na jeho povrchu a balení, pomocou etikiet a textov. 
Označenie musí minimálne obsahovať názov alebo označenie výrobcu, označenie typu a rozmeru výrobku, smer prúdenia, poprípade dátum výroby alebo identifikačné číslo.

4.2.2. Balenie, preprava, skladovanie

Balenie počas skladovania a prepravy musí zabezpečiť nepoškodenosť výrobku, kým sa ten nedostane k používateľovi. (Balenie by malo podľa možnosti obsahovať aj informácie o výrobku a návod na montáž.)
5.
Dodatočné kontroly a ďalšie podmienky

5.1.
Dodatočné kontroly vykonávané počas platnosti Technického osvedčenia

Dodatočné kontroly vykonávané počas platnosti Technického osvedčenia: raz za päť rokov  

Poverenie na vykonanie dodatočnej kontroly je potrebné zaslať spoločnosti ÉMI Nonprofit Kft. do 1.10.2014. V prípade zanedbania povinnosti týkajúcej sa dodatočnej kontroly Technické osvedčenie stratí platnosť a spoločnosť ÉMI Nonprofit Kft. ho vymaže z databázy platných technických osvedčení. 
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5.2.
Ostatné podmienky Technického osvedčenia

Pri dodatočnej kontrole je potrebné zaslať informácie, prospekty, resp. vzor použitých potvrdení o zhode vzťahujúce sa na aktuálny sortiment výrobkov. 

Knáb Péter                                                               Haszmann Iván

       tematický referent                                                  vedúci vedeckého oddelenia
                                                  Sólyomi Péter
                                                  vedúci divízie
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